
 CAUTION
●  Please set up the outdoor unit in a high place and please 

do not arrange the frame of installed stand under the 
drain port, because the water dropped from the drain 
port repeats freezing and accumulating, and may block 
the drain port.

●  In the area with heavy snowfall, if the intake and outlet 
of outdoor unit is blocked with snow, it might become 
diffi cult to get warm and it is likely to cause of the break-
down. Please construct a canopy or baffl e board.

SPLIT TYPE ROOM AIR CONDITIONER

INSTALLATION MANUAL
(PART NO. 9318693010)

This air conditioner uses new refrigerant HFC (R410A).
The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R22) models.
However, pay careful attention to the following points:

(1)  Since the working pressure is 1.6 times higher than that of conventional refrigerant (R22) models, some of the piping and 
installation and service tools are special. (See the table below.)
Especially, when replacing a conventional refrigerant (R22) model with a new refrigerant R410A model, always replace the 
conventional piping and fl are nuts with the R410A piping and fl are nuts.

(2)  Models that use refrigerant R410A have a different charging port thread diameter to prevent erroneous charging with conventional 
refrigerant (R22) and for safety. Therefore, check beforehand. [The charging port thread diameter for R410A is 1/2 threads per 
inch.]

(3)  Be more careful that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping than with refrigerant (R22) models. Also, when 
storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc.

(4)  When charging the refrigerant, take into account the slight change in the composition of the gas and liquid phases, and always 
charge from the liquid phase side whose composition is stable.

Special tools for R410A
Tool name Contents of change

Gauge manifold Pressure is high and cannot be measured with a conventional gauge. To prevent erroneous mixing of 
other refrigerants, the diameter of each port has been changed.
It is recommended the gauge with seals-0.1 to 5.3 MPa (-1 to 53 bar) for high pressure. 
-0.1 to 3.8 MPa (-1 to 38 bar) for low pressure.

Charge hose To increase pressure resistance, the hose material and base size were changed.

Vacuum pump A conventional vacuum pump can be used by installing a vacuum pump adapter.

Gas leakage detector Special gas leakage detector for HFC refrigerant R410A.

Copper pipes
It is necessary to use seamless copper pipes and it is desirable that 
the amount of residual oil is less than 40 mg/10m. Do not use copper 
pipes having a collapsed, deformed or discolored portion (especially 
on the interior surface). Otherwise, the expansion value or capillary 
tube may become blocked with contaminants. 
As an air conditioner using R410A incurs pressure higher than when 
using R22, it is necessary to choose adequate materials. 
Thicknesses of copper pipes used with R410A are as shown in Table1. Never use copper pipes thinner than 0.8mm even when it is 
available on the market.

 WARNING
● Do not use the existing (for R22) piping and fl are nuts.

•  If the existing materials are used, the pressure inside the refrigerant cycle will rise and cause breakage, injury, etc. (Use the 
special R410A materials.)

●  When installing and relocating the air conditioner, do not mix gases other than the specifi ed refrigerant (R410A) to enter 
the refrigerant cycle.
•  If air or other gas enters the refrigerant cycle, the pressure inside the cycle will rise to an abnormally high value and cause 

breakage, injury, etc.

 CAUTION
When installing pipes shorter than 3m, sound of the outdoor unit will be transferred to the indoor unit, which will cause 
large operating sound or some abnormal sound.

For authorized service personnel only.

 WARNING

● For the room air conditioner to operate satisfactory, install it as outlined in this installation manual.
●  Connect the indoor unit and outdoor unit with the air conditioner piping and cords available standards parts. 

This installation manual describes the correct connections using the standard accessories and the parts 
specifi ed in this installation manual.

●  Have installation work done by authorized service personnel only.
●  The installation must be carried out in compliance with regulations in force in the place of installation and the installa-

tion instructions of the manufacturer.
●  Never cut the power cable, lengthen or shorten the cable, or change the plug.
●  Also do not use an extension cable.
●  Plug in the power cable plug fi rmly. If the receptacle is loose, repair it before using the room air conditioner.
●  Do not turn on the power until all installation work is complete.
●  If refrigerant leaks while work is being carried out, ventilate the area. If the refrigerant comes in contact with a fl ame, it 

produces a toxic gas.
●  Check the refrigerant that there is no gas leakage after installing the unit.
●  The plug receptacle must meet the requirements of the power cable plug.
●  Never touch electrical components immediately after the power supply has been turned off. Electrical shock may occur. 

After turning off the power, always wait 5 minutes or more before touching electrical components.

● Be careful not to scratch the air conditioner when handling it.
● After installation, explain correct operation to the customer, using the operating manual.
● Let the customer keep this installation manual because it is used when the air conditioner is serviced or moved.
●  The maximum length of the piping is 20 m. The maximum height difference of the piping is 15 m, if the units are further 

apart than these, correct operation can not be guaranteed.
● Don’t put the outdoor unit where small animals appear.

STANDARD ACCESSORIES
The following installation accessories are supplied. 
Use them as required.

Name and Shape Q’ty Name and Shape Q’ty
Wall hook bracket

1

Cloth tape

1

Remote 
controller

1

Tapping screw (large)

8

Battery

2

Tapping screw (small)

2

Remote controller 
holder

1

Air cleaning fi lter

2

Table 1   Thicknesses of Annealed Copper Pipes

Thickness (mm)
Nominal 
diameter

Outer diameter 
(mm) R410A [ref.] R22

1/4 in. 6.35 0.80 0.80
3/8 in. 9.52 0.80 0.80

One set of following parts are necessary in installation of this 
product.

Name
Connection pipe assembly
Connection cable
Wall pipe
Decorative tape
Vinyl tape
Wall cap
Saddle
Drain hose
Tapping screws
Sealant

ELECTRICAL REQUIREMENT
•  Always make the air conditioner power supply a 

special branch circuit and provide a special switch and 
receptacle. Do not extend the power cable.

•  Install the disconnect device with a contact gap of at least 3 
mm nearby the units.

SELECTING THE MOUNTING POSITION INSTALLATION DIAGRAM OF 
INDOOR AND OUTDOOR UNITS●  Decide the mounting position with the customer as follows:

●  Do not set to a place where there is oily smoke, oil is used in the fac-
tory, the unit can contact sea breeze, sulfi de gases will be generated 
in the hot spring area, corrosive gases will be generated, animal may 
urine on the unit and ammonia will be generated and a dusty place.

1.   INDOOR UNIT
(1)  Install the indoor unit level on a strong wall which is not 

subject to vibration.
(2)  The inlet and outlet ports should not be obstructed: the air 

should be able to blow all over the room.
(3)  Install the unit near an electric outlet or special branch circuit.
(4)  Do not install the unit where it will be exposed to direct sunlight.
(5)  Install the unit where connection to the outdoor unit is easy.
(6)  Install the unit where the drain pipe can be easily installed.
(7)  Take servicing, etc. into consideration and leave the spaces 

shown in (Fig. 2). Also install the unit where the fi lter can be 
removed.

(8)  Install the unit where keep away more than 1m from the 
antenna of TV set and Radio.

(9)  Indoor unit should be set to a place where it is free from the 
infl uence of the electronic instant on/off type fl uorescent lamp 
and the thin TV screen.

2.   OUTDOOR UNIT
(1)  If possible, do not install the unit where it will be exposed 

to direct sunlight. (If necessary, install a blind that does not 
interfere with the air fl ow.)

(2)  Do not install the unit where a strong wind blows or where it 
is very dusty.

(3)  Do not install the unit near a source of heat, steam, or fl am-
mable gas.

(4) Do not install the unit where people pass.
(5)  Take you neighbors into consideration so that they are not disturbed 

by air blowing into their windows or by noise.
(6)  Provide the space shown in Fig. 2 so that the air fl ow is not 

blocked. Also for effi cient operation, leave open three of the 
four directions front, rear, and both sides.

(7)  Install the unit where keep away more than 3m from the 
antenna of TV set and Radio.

(8)  Outdoor unit should be set to a place where both drainage 
and itself will not be affected when heating.

(9)  Please set it up in the place where has no infl uence on drop-
ping the drain water from the outdoor unit.

 WARNING
Install at a place that can withstand the weight of the in-
door and outdoor units and install positively so that the 
units will not topple or fall.

 CAUTION
●  Do not install where there is the danger of 

combustible gas leakage.
●  Do not install near heat sources.
●  If children under 10 years old may approach the unit, take pre-

ventive measures so that they cannot reach the unit.
●  Install the indoor unit on the wall where the height from 

the fl oors more than 180 cm.

[Indoor unit piping direction]
The piping can be connected in the six directions indicated in 
(Fig. 1). When the piping is connected in direction 2, 3, 4 
or 5, cut along the piping groove in the side of the front cover 
with a hacksaw.

Fig. 1

5  Left 
outlet

 6  Left rear 
outlet

(Rear)

4  Left bottom 
outlet

3  Bottom outlet
1  Rear outlet

2  Right 
outlet

Fig. 2

[INDOOR UNIT]

[OUTDOOR UNIT]

6.3 cm or over
7 cm or over

60 cm or over
10 cm or over

10 cm or over

20 cm or over 25 cm or 
over

•  Do not directly install it on the ground, otherwise it will cause 
failure.

•  To obtain better operation effi ciency, when the outdoor unit is 
installed, be sure to open the front and left side.

Wall hook bracket

10 cm or over

150 cm or over

Connection Cable
Conform to Type245 IEC57 (1.5 mm2)

180 cm or over (Wall cap)

Remote 
controller

Remote 
controller 

holder

Tapping 
screw 

(small)

FRONT PANEL REMOVAL AND INSTALLATION
INTAKE GRILLE REMOVAL
(1)  Open the intake grille.
(2)  Pull down the knob.
(3)  Lift the intake grille upward, until the axle at the top of the 

intake grille is removed.
INTAKE GRILLE INSTALLATION
(1) The fi xing axle of the intake grille is installed on the Panel.
(2)  Lay down the intake grille.
FRONT PANEL REMOVAL
(1) Remove intake grille (Reference the intake grille removal.)
(2)  Remove wire cover.
(3) Remove three screws.
(4)  The front panel is pulled to the front, raising the upper surface, 

and a front panel is removed.
FRONT PANEL INSTALLATION
(1)  Firstly, fi t the lower part of the front panel, and insert top and 

bottom hooks. (Three top sides, eight bottom sides)
(2)  Three screws is attached.
(3) The wire cover is attached.
(4) The intake grille is attached.

Indoor 
unit

Bottom holes (two 
position)

Bottom hooks (two 
position) Front panel

Bottom holes 
(six position)

Bottom hooks 
(six position)

Fig. 4

Indoor 
unit

Top hole 
(center) Top holes (two 

sides) Top hook (center)
Top hooks 
(two sides)

Front panel

 CAUTION
Install the front panel and intake 
grille securely. If installation is 
imperfect, the front panel or intake 
grille may fall off and cause injury.

Be sure that the top hole of the front 
panel is hooked securely to the hook of 
the base.

PUMP DOWN OPERATION (FORCED COOLING OPERATION)
To avoid discharging refrigerant into the atmosphere at the time of relocation or disposal, recover refrigerant by 
doing the cooling operation or forced cooling operation according to the following procedure. (When the cooling 
operation cannot start in winter, and so on, start the forced cooling operation.).
(1)  Do the air purging of the charge hose by connecting the charging hose of gauge manifold to the 

charging port of 3 way valve and opening the low-pressure valve slightly.
(2)  Close the valve stem of 2 way valve completely.
(3)  Start the cooling operation or following forced cooling operation.

Keep on pressing the MANUAL AUTO button of the indoor unit for more than 10 seconds.
The operation indicator lamp and timer indicator lamp will begin to fl ash simultaneously 
during test run. (The forced cooling operation cannot start if the MANUAL AUTO button 
is not kept on pressing for more than 10 seconds.)

(4)  Close the valve stem of 3 way valve when the reading on the compound pressure gage 
becomes 0.05~0 Mpa(0.5~0 kg/cm2).

(5)   Stop the operation.
•  Press the START/STOP button of the remote controller to stop the operation.
•  Press the MANUAL AUTO button when stopping the operation from indoor unit side. 

(It is not necessary to press on keeping for more than 10 seconds.)

 CAUTION
 During the pump-down operation, make sure that the compressor is turned off 
before you remove the refrigerant piping.
Do not remove the connection pipe while the compressor is in operation with 2 way or 3 way valve open. 
This may cause abnormal pressure in the refrigeration cycle that leads to breakage and even injury.

CUSTOMER GUIDANCE
Explain the following to the customer 
in accordance with the operating 
manual:
(1)  Starting and stopping method, opera-

tion switching, temperature adjustment, 
timer, air fl ow switching, and other 
remote controller operations.

(2)  Air fi lter removal and cleaning, and 
how to use the air louvers.

(3)  Give the operating and installation 
manuals to the customer.

POWER
 WARNING

●  The rated voltage of this product is 230 V AC 50 Hz.
●  Before turning on the power, check if the voltage is within 

the 220 V -10 % to 240 V +10 % range. 
●  Always use a special branch circuit and install a special recepta-

cle to supply power to the room air conditioner.
●  Use a circuit breaker and receptacle matched to the capac-

ity of the air conditioner.

●  Do not extend the power cable.
●  Perform wiring work in accordance with standards so that the air 

conditioner can be operated safely and correctly.
●  Install a leakage circuit breaker in accordance with the related 

laws and regulations and electric company standards.

 CAUTION
●  The power source capacity must be the sum of the air conditioner current and the current of other electrical appliances. 

When the current contracted capacity is insuffi cient, change the contracted capacity.
●  When the voltage is low and the air conditioner is diffi cult to start, contact the power company for increasing the voltage.

CUTTING THE HOLE IN THE WALL FOR THE CONNECTING PIPING

INSTALLING THE WALL HOOK BRACKET

FORMING THE DRAIN HOSE AND PIPE

(1)  Cut a 65 mm diameter hole in the wall at the position shown in 
(Fig. 5).

(2)  When cutting the wall hole at the inside of the installation 
frame, cut the hole within the range of the left and right center 
marks of the installation frame.
When cutting the wall hole at the outside of the installation 
frame, cut the hole at least 10 mm lower.

(3)  Cut the hole so that the outside end is lower (5 to 10 mm) than 
the inside end.

(4)  Always align the center of the wall hole. If misaligned, water 
leakage will occur.

(5)  Cut the wall pipe to match the wall thickness, stick it into the 
wall cap, fasten the cap with vinyl tape, and stick the pipe 
through the hole. (The connection pipe is supplied in the instal-
lation set.) (Fig. 5)

(6)  For left piping and right piping, cut the hole a little lower so that 
drain water will fl ow freely. (Fig. 5)

(1)  Install the wall hook bracket so that it is correctly positioned 
horizontally and vertically. If the wall hook bracket is tiled, 
water will drip to the fl oor.

(2)  Install the wall hook bracket so that it is strong enough to 
withstand the weight of an adult.

●  Fasten the wall hook bracket to the wall with 6 or more screws 
through the holes near the outer edge of the bracket.

●  Check that there is no rattle at the wall hook bracket.

 WARNING
If the wall pipe is not used, the cable interconnecting the 
indoor and outdoor units may touch metal and cause elec-
tric leakage.

[Rear piping, Right piping, Bottom piping]
●  Install the indoor unit piping in the direction of the wall hole and 

bind the drain hose and pipe together with vinyl tape. (Fig. 7)
●  Install the piping so that the drain hose is at the bottom.
●  Wrap the pipe of the indoor unit that visible from the outside 

with decorative tape.
[For Left rear piping, Left piping]
Interchange the drain cap and the drain hose.

 CAUTION
●  In order to align the drain hose and drain cap, be sure to 

insert securely and vertically. Incline insertion will cause 
water leakage.

●  When inserting, be sure not to attach any material 
besides water. If any other material is attached, it will 
cause deterioration and water leakage.

●  After removing drain hose, be sure not to forget mount-
ing drain cap.

●  Be sure to fi x the drain hose with tape to the bottom of 
piping.

Installation method of Drain cap 

●  Use a hexagonal wrench (4mm at 
opposite side) to insert the drain 
cap, till the drain cap contacts the 
tip of drain cock.

INDOOR UNIT

Fig. 6
Wall hook bracket

Tapping screw

 CAUTION
Install the wall hook bracket horizontally and perpendicu-
larly.

No gap

Hexagonal 
wrench Drain cock

Drain cap

Right piping
Bind with vinyl 
tape

Indoor unit drain 
hose (bottom)

Pipe (top) Rear piping

Bottom 
piping

Fig. 7
For right or bottom 
outlet piping, cut off 
the piping
outlet cutting 
groove 
with a hacksaw.

Drain cap
Indoor unit 
drain hose

Remove the drain cap by pulling at 
the projection at the end of the cap 
with pliers, etc.

For left or left bottom outlet piping, 
cut off the piping outlet cutting 
groove with a hacksaw.

 Removal method of 
drain hose
●  Remove the screw at 

the left of drain hose and 
pull out drain hose. 

 Installation method of drain 
hose
●  Vertically insert the drain hose toward 

the inside, so that the drain fi xture can 
accurately align with the screw hole 
around the drain cock. 
After inserting and before replacing, 
please reinstall and fi x the removed 
screws.

Screw Drain hose

Drain fi xture

Screw hole

Drain hose

Screw

Drain cock

Drain fi xture

●  Be sure to install around the drain hose connector.
●  As the screw is inside, be sure to use screwdriver treated 

with magnet.

●  For left piping and left rear piping, align the marks on the wall 
hook bracket and shape the connection pipe.

●  Bend the connection piping at the bend radius of 70 mm or 
more and install no more than 35 mm from the wall.

●  After passing the indoor piping and drain hose through the wall 
hole, hang the indoor unit on the hooks at the top and bottom of 
the wall hook bracket.

●  Please do not break the connecting piping when bending it. If 
the connecting piping is bent very frequently, the brass pipe will 
harden, so please bend the piping within 3 times.

[Installing the indoor unit]
●  Hang the indoor unit from the hooks at the top of the wall hook 

bracket.
●  Insert the spacer, etc. between 

the indoor unit and the wall 
hook bracket and separate the 
bottom of the indoor unit from 
the wall.

Indoor unit

Wall hook bracket
(Spacer)

CONNECTING THE PIPING

INDOOR UNIT WIRING

CONNECTION
(1)  Install the outdoor unit wall cap (supplied with the optional 

installation set or procured at the site) to the wall pipe.
(2)  Connect the outdoor unit and indoor unit piping.
(3)  After matching the center of the fl are surface and tightening 

the nut hand tight, tighten the nut to the specifi ed tightening 
torque with a torque wrench. (Table 2)

FLARING
(1)  Cut the connection pipe to the 

necessary length with a pipe cutter.
(2)  Hold the pipe downward so that 

cuttings will not enter the pipe and 
remove the burrs.

(3)  Insert the fl are nut onto the pipe and 
fl are the pipe with a fl aring tool.

Insert the fl are nut (always use the fl are 
nut attached to the indoor and outdoor 
units respectively) onto the pipe and 
perform the fl are processing with a fl are 
tool.
Use the special R410A fl are tool, or the 
conventional (for R22) fl are tool.
When using the conventional fl are tool, 
always use an allowance adjustment 
gauge and secure the A dimension 
shown in table 3.

(1)  Remove the wire cover.
(2)  Remove the cable clamp.
(3)  Bend the end of the connection cable as shown in the fi gure.
Fig. 10
 

(4)  Connect the end of the connection cable fully into the terminal block.
(5)  Fasten the connection cable with a cable clamp.
(6)  Fasten the wire cover.

Fig. 9 Tighten with two wrenches.

Torque wrench

Wrench (fi xed)
Flare 
nut

Indoor unit pipe Connection pipe To prevent gas leakage, coat the 
fl are surface with refrigerator oil.

Table 2  Flare nut tightening torque
Flare nut Tightening torque

6.35 mm dia. 16.0 ~ 18.0 N • m (160 to 180 kgf • cm)
9.52 mm dia. 32.0 ~ 42.0 N • m (320 to 420 kgf • cm)

Table 3  Pipe outside diameter

Pipe outside 
diameter

A (mm)
Flare tool for 

R410A, clutch 
type

Conventional (R22) fl are tool

Clutch type Wing nut type

ø 6.35 mm (1/4”) 0 to 0.5 1.0 to 1.5 1.5 to 2.0
ø 9.52 mm (3/8”) 0 to 0.5 1.0 to 1.5 1.5 to 2.0

 CAUTION
●  Fasten a fl are nut with a torque wrench as instructed in this manual. 

If fastened too tight, the fl are nut may be broken after a long period 
of time and cause a leakage of refrigerant.

●  During installation, make sure that the refrigerant pipe is attached fi rmly 
before you run the compressor. Do not operate the compressor under 
the condition of refrigerant piping not attached properly with 2-way or 
3-way valve open. This may cause abnormal pressure in the refrigeration 
cycle that leads to breakage and even injury.

 CAUTION
●  Match the terminal block numbers and connection cable colors 

with those of the outdoor unit. 
Erroneous wiring may cause burning of the electric parts.

●  Connect the connection cable fi rmly to the terminal block. Im-
perfect installation may cause a fi re.

●  Always fasten the outside covering of the connection cable with the cable 
clamp. (If the insulator is chafed, electric leakage may occur.)

●  Securely earth the power cable plug.
●  Do not use the earth screw for an external connector. Only use 

for interconnection between two units.

Wire cover Cable clamp
Screw

Connection cable

Screw

Connection cable
Insert the tab into the square hole of the 
indoor unit and fasten with a screw.

Wire cover
Screw Screw

Cable clamp

Connection 
cable

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

AIR PURGE AND GAS LEAKAGE CHECK

●  Set the unit on a strong stand such as thing made of concrete blocks 
to minimize shock and vibration.

●  Do not set the unit directly on the ground because it will cause trouble.
Switch cover A,B removal
(1)  Remove the three tapping screws.
(2)  Push downward the Switch cover B.
(3)  Push upward the Switch cover A.
Installing the Switch cover A,B
(1)  After inserting the three hooks of Switch cover A, then push upward, 

and then tighten the two tapping screws.
(2)  After inserting the three hooks of Switch cover B, then push upward, 

and then tighten the one tapping screw.

 WARNING
●  Install the unit where it will not be tilted by more than 5°.
●  When installing the outdoor unit where it may exposed to 

strong wind, fasten it securely.

Always use a vacuum pump to purge the air.
Refrigerant for purging the air is not charged in the 
outdoor unit at the factory.
Close the high pressure side valve of the gauge manifold fully 
and do not operate it during the following work.

OUTDOOR UNIT

Fig. 11

Switch cover A

Switch 
cover B

Hooks
Hooks

Hook

 1. Check if the piping connections are secure.

 2. Check that the stems of 2-way valve and 3-way valve are 
closed fully.

 3. Connect the gauge manifold charge hose to the charging port 
of the 3-way valve (side with the projection for pushing in the 
valve core).

 4. Open the low pressure side valve of the gauge manifold fully.

 5. Operate the vacuum pump and start pump down.

 6. Slowly loosen the fl are nut of the 3-way valve and check 
if air enters, then retighten the fl are nut. 
(When the fl are nut is loosened the operating sound of 
the vacuum pump changes and the reading of the com-
pound pressure gauge goes from minus to zero.)

 7. Pump down the system for at least 15 minutes, then check if the 
compound pressure gauge reads -0.1 MPa (-76 cmHg, -1 bar).

 8. At the end of pump down, close the low pressure side gauge of the 
gauge manifold fully and stop the vacuum pump.

 9. Slowly loosen the valve stem of the 3-way valve. When 
the compound pressure gauge reading reaches 0.1-0.2 
MPa, retighten the valve stem and disconnect the charge 
hose from the 3-way valve charging port.
(If the stem of the 3-way valve is opened fully before the 
charge hose is disconnected, it may be diffi cult to discon-
nect the charge hose.)

 10. Fully open the valve stems of the 2-way valve and 3-way 
valve using a hexagon wrench. (After the valve stem be-
gins to turn, turn it with a torque of less than 2.9 N • m (30 
kgf • cm) until it stops turning.)

 11. Firmly tighten the 2-way valve and 3-way valve blank 
cap and the charging port cap.

 CAUTION
●  Refrigerant must not be discharged into atmosphere.
●  After connecting the piping, check the joints for gas leak-

age with gas leak detector.

Table 4
Tightening torque

Blank cap 20.0 to 25.0 N • m (200 to 250 kgf • cm)
Charging port cap 12.5 to 16.0 N • m (125 to 160 kgf • cm)

 CAUTION
●  When adding refrigerant, add the refrigerant from the 

charging port at the completion of work.
●  The maximum length of the piping is 20 m. If the units 

are further apart than this, correct operation can not be 
guaranteed.

Between 15 m and 20 m, when using a connection pipe other 
than that in the table, charge additional refrigerant with 20g/1 m 
as the criteria.

Additional charge
Refrigerant suitable for a piping length of 15 m is charged in the 
outdoor unit at the factory.
When the piping is longer than 15 m, additional charging is necessary.
For the additional amount, see the table below.

Table 5

Pipe length 15 m 20 m Rate
Additional refrigerant None +100 g 20 g/m

OUTDOOR UNIT WIRING

FINISHING

TEST RUN

(1)  Remove the outdoor unit Switch cover A,B.
(2)  Remove the outdoor unit Cable clamp and Nylon clamp.
(3) Bend the end of the cable as shown in the fi gure.
(4) Connect the end of the connection cable fully into the terminal block.
(5) Fasten the sheath with a cable clamp.
(6) Fasten the sheath with a nylon clamp.
(7) Install the Switch cover A,B.
Fig. 13

Connection cable wiring
Run the connection cable to the rear of the outdoor unit within the A 
range of the arrows shown in the fi gure.
(The Switch cover B becomes diffi cult to install.)
Fig. 14

(1)  Insulate between pipes.
●  For rear, right, and bottom piping, overlap the connection pipe insulation and indoor unit 

pipe insulation and bind them with vinyl tape so that there is no gap.
●  For left and left rear piping, butt the connection pipe insulation and indoor unit pipe insula-

tion together and bind them with and vinyl tape so that there is no gap.
●  For left and left rear piping, wrap the area which accommodates the rear 

piping storage section with cloth tape.
●  For left and left rear piping, bind the connection cable to the top of the pipe 

with vinyl tape.
●  For left and left rear piping, bundle the piping and drain hose together by wrapping them with 

cloth tape over within the range of which they fi t into the rear piping storage section.
(2)  Temporarily fasten the connection cable along the connection pipe with 

vinyl tape. (Wrap to about 1/3 the width of the tape from the bottom of the 
pipe with tape so that water does not enter.)

(3) Fasten the connection pipe to the outside wall with saddles, etc.
(4)  Fill the gap between the outside wall pipe hole and the pipe with sealant so 

that rain water and wind cannot blow in.
(5) Fasten the drain hose to the outside wall, etc.
Fig. 15

●  Perform test run and check items 1 and 2 below.
●  For the test run method, refer to the operating manual.
●  The outdoor unit, may not operate, depending on the room temperature. In this case, press the TEST RUN button on the remote 

controller while the air conditioner is running. (Point the transmitter section of the remote controller toward the air conditioner and 
press the TEST RUN button with the tip of a ball-point pen, etc.

●  To end test run, press the remote controller START/STOP button. 
(When the air conditioner is run by pressing the TEST RUN button, the OPERATION indicator lamp and TIMER indicator lamp will 
simultaneously fl ash slowly.)

1.   INDOOR UNIT
(1)  Is operation of each button on the remote controller normal?
(2)  Does each lamp light normally?
(3) Do the airfl ow direction louver operate normally?
(4) Is the drain normal?
2.   OUTDOOR UNIT
(1) Is there any abnormal noise and vibration during operation?
(2) Will noise, wind, or drain water from the unit disturb the neighbors?
(3) Is there any gas leakage?
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Nylon clamp
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HOLE

Connector cable
Nylon clamp
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SheathCable clamp

Earth screw

 CAUTION
●  Match the terminal block numbers and connection cable 

colors with those of the indoor unit. 
Erroneous wiring may cause burning of the electric parts.

●  Connect the connection cable fi rmly to the terminal block. 
Imperfect installation may cause a fi re.

●  Always fasten the outside covering of the connection cable with the 
cable clamp. (If the insulator is chafed, electric leakage may occur.)

●  Securely earth the power cable plug.
●  Do not use the earth screw for an external connector. Only use 

for interconnection between two units.

Transmitter section

TEST RUN button

Outdoor unit 
terminal block

Indoor unit termi-
nal blockEarth 

screw
Earth 
screw

L    N 3

Connection cable

Fig. 17

Fig. 5

Fasten with 
vinyl tape

(Wall cap) (Wall pipe)
(Inside) Wall (Outside)

Center mark
at least 10 mm lower

Center mark

65 mm dia. hole 65 mm dia. hole 

at least 10 mm 
lower

5 to 10 mm low

Fig. 8

After hooking the indoor unit to the top hook, hook the fi ttings of 
the indoor unit to the two bottom hooks while lowering the unit and 
pushing it against the wall.

Top hooksIndoor unit

Bottom hooks

Wall hook bracket

Connection pipe 
(6.35 mm dia.)

Connection 
pipe (9.52 mm dia.)

Align the marks.
Bend (R70) with 
a pipe bender

Fig. 3
54 cm
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Intake grille
Mounting shaft
Bearing
Front panel

Intake grille

Knob

Screws 
(Wire cover) Screws 

(3 position)
Wire cover

Front 
panel

Fig. 12

3-way valve 2-way valve
Compound pressure gauge

Gauge 
manifold

Pressure 
gauge

Vacuum pump

Flare nut
-0.1 MPa 
(-76 cmHg 
-1 bar)

Low pressure 
side valve

Valve stem

Blank cap Charge 
hose

Charge 
hose

Charging port
Charging 
port cap

High 
pressure 
side valve 
(closed)

Fig. 16

Pipe

Drain hose Cloth tape
Wrap with cloth tape

Left piping
Connection cable

Pipe Drain hose

For connection from the left rear

Connection cableWall 
pipe

Connection 
pipe

Check the following:

GOOD

Lifted up Wave End in 
water

Overlap the insulation

Bind the pipes together so 
that there is no gap.

Connection pipe 
(insulation) Vinyl 

tape
Indoor unit pipe
(insulation)

Drain 
hose

BAD

Drain 
hose
Saddle

BAD BAD
(Outside wall cap)
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 UWAGA
●  Urządzenie zewnętrzne należy montować w wysoko 

położonym miejscu. Nie wolno ustawiać ramy 
montowanego stojaka poniżej odpływu skroplin, ponieważ 
spływająca z niego woda zamarza, a jej nagromadzenie 
może doprowadzić do zablokowania odpływu.

●  W miejscach, w których występują obfi te opady śniegu, 
może dojść do zablokowania wlotu i wylotu urządzenia 
zewnętrznego śniegiem, co może utrudnić ogrzewanie 
i tym samym doprowadzić do jego awarii. Aby temu 
zapobiec, należy zbudować daszek lub przegrodę.

POKOJOWY KLIMATYZATOR TYPU SPLIT

INSTRUKCJA MONTAŻU
(NR CZĘŚCI 9318693010)
Ten klimatyzator wykorzystuje nowy czynnik chłodniczy typu HFC (R410A).
Podstawowe robocze procedury instalacji są takie same jak w przypadku modeli wykorzystujących standardowe czynniki 
chłodnicze (R22).
Należy jednak zwracać szczególną uwagę na następujące kwestie:

(1)  Ponieważ ciśnienie robocze jest 1,6 raza większe niż w modelach wykorzystujących tradycyjny czynnik chłodniczy (R22), niektóre zastosowane 
przewody rurowe oraz narzędzia montażowe i do serwisowania są specjalnego typu (proszę zapoznać się z poniższą tabelą). 
W przypadku zastępowania modelu wykorzystującego standardowy czynnik chłodniczy (R22) modelem wykorzystującym nowy 
czynnik R410A należy zawsze wymienić standardowe przewody rurowe i nakrętki złączne na ich odpowiedniki przeznaczone do 
stosowania z czynnikiem chłodniczym R410A.

(2)  Modele wykorzystujące czynnik chłodniczy R410A są wyposażone w złącze napełniania o innej średnicy, co zwiększa bezpieczeństwo, 
zapobiegając przypadkowemu napełnieniu układu standardowym czynnikiem chłodniczym (R22). Przed napełnieniem należy sprawdzić 
średnicę złącza. [Wymiaru gwintu złącza napełniania czynnikiem R410A jest równy 1/2 gwintu na cal.]

(3)  Należy bardziej niż w przypadku modeli wykorzystujących czynnik chłodniczy R22 uważać, aby do przewodów rurowych nie 
dostały się obce substancje (olej, woda itp.). Dodatkowo, przechowując przewody rurowe, należy dokładnie uszczelnić ich wloty 
przez zaciśnięcie, owinięcie taśmą itp.

(4)  Podczas napełniania czynnikiem chłodniczym należy wziąć pod uwagę nieznaczną zmianę składu fazy gazowej i ciekłej oraz 
zawsze napełniać po stronie fazy ciekłej, której skład jest stabilny.

Narzędzia specjalne do modeli napełnianych czynnikiem R410A
Nazwa narzędzia Zakres zmian

Rura rozgałęźna miernika Wartość ciśnienia jest wysoka i nie można jej zmierzyć za pomocą standardowego miernika. Aby zapobiec 
przypadkowemu mieszaniu różnych czynników chłodniczych, zostały zmienione średnice poszczególnych złącz.
Do pomiaru wysokiego ciśnienia zaleca się stosowanie mierników o zakresie pomiarowym od -0,1 do 
5,3 MPa (od -1 do 53 bara). 
Do pomiaru niskiego ciśnienia zaleca się stosowanie mierników o zakresie pomiarowym od -0,1 do 
3,8 MPa (od -1 do 38 bara).

Wąż tłoczący Aby zwiększyć odporność węża na działanie ciśnienia, zmieniono jego materiał oraz podstawowy rozmiar.

Pompa próżniowa Dzięki zastosowaniu adaptera można korzystać ze standardowej pompy próżniowej.

Czujnik wycieku gazu Specjalny czujnik wycieku gazu do czynnika chłodniczego R410A typu HFC.

Rurki miedziane
Wymagane jest stosowanie bezszwowych rur miedzianych. Ilość resztek 
oleju powinna być mniejsza niż 40 mg/10 m. Nie wolno stosować rurek 
miedzianych, które mają zapadnięte, odkształcone lub odbarwione elementy 
(zwłaszcza na powierzchni wewnętrznej). W przeciwnym razie zawór 
rozprężny lub rurka włoskowata mogą zostać zablokowane przez 
zanieczyszczenia. 
Ponieważ czynnik chłodniczy R410A generuje w klimatyzatorze ciśnienie 
większe niż czynnik R22, wymagane jest zastosowanie odpowiednich materiałów. 
Grubość rurek miedzianych używanych w przypadku czynnika R410A przedstawiono w Tabeli 1. Nigdy nie wolno używać rurek 
miedzianych cieńszych niż 0,8 mm, nawet jeśli takie są dostępne w sprzedaży.

 OSTRZEŻENIE

● Nie wolno korzystać z dotychczasowych przewodów rurowych i nakrętek złącznych (używanych z czynnikiem R22).
•  W przypadku zastosowania dotychczasowych materiałów wzrost ciśnienia w obiegu czynnika chłodniczego może spowodować 

rozerwanie rurek, uszkodzenia ciała itp. (należy korzystać z materiałów przeznaczonych do stosowania z czynnikiem R410A).

●  Podczas montażu i zmiany umiejscowienia klimatyzatora nie wolno napełniać układu obiegu czynnika chłodniczego 
mieszaniną gazów innych niż R410A.
•  Jeśli do obiegu czynnika chłodniczego dostanie się powietrze lub inne gazy, ciśnienie w obiegu nadmiernie wzrośnie, 

powodując rozerwanie rurek, uszkodzenia ciała itp.

 UWAGA

W przypadku montażu rurek krótszych niż 3 m dźwięk urządzenia zewnętrznego może być przenoszony do urządzenia 
wewnętrznego, co powoduje generowanie głośnych lub nietypowych odgłosów podczas pracy.

Do użytku wyłącznie przez autoryzowany personel obsługi technicznej.
 OSTRZEŻENIE

●  Aby zapewnić prawidłowe działanie klimatyzatora pokojowego, należy go zamontować zgodnie z informacjami 
znajdującymi się w niniejszej instrukcji montażu.

●  Urządzenie wewnętrzne i zewnętrzne należy połączyć za pomocą dostępnych w sprzedaży standardowych przewodów 
rurowych i przewodów do klimatyzatorów. W niniejszej instrukcji montażu opisano wykonanie prawidłowych podłączeń z 
wykorzystaniem wymienionych w niej standardowych akcesoriów i podzespołów.

●  Prace montażowe powinny być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany personel obsługi technicznej.
●  Montaż należy przeprowadzić przy zachowaniu przepisów obowiązujących w miejscu instalacji oraz zgodnie z 

instrukcjami montażu opracowanymi przez producenta.
●  Nigdy nie wolno przecinać, przedłużać i skracać kabla zasilającego ani zmieniać jego wtyczki.
●  Nie wolno również korzystać z przedłużacza.
●  Należy dokładnie podłączać wtyczkę kabla zasilającego. Jeśli gniazdko jest luźne, należy je naprawić przed rozpoczęciem 

korzystania z klimatyzatora pokojowego.
●  Aż do zakończenia wykonywania wszelkich prac montażowych nie wolno włączać zasilania.
●  W przypadku zauważenia wycieku czynnika chłodniczego podczas montażu należy przewietrzyć pomieszczenie. Jeśli 

czynnik chłodniczy wejdzie w kontakt z płomieniem, może dojść do powstania toksycznego gazu.
●  Po zamontowaniu urządzenia należy sprawdzić, czy nie występują wycieki czynnika chłodniczego.
●  Gniazdko kabla zasilającego musi być zgodne z wtyczką kabla zasilającego.
●  Nigdy nie wolno dotykać podzespołów elektrycznych bezpośrednio po odłączeniu zasilania. Może dojść do porażenia prądem. 

Po wyłączeniu zasilania należy zawsze odczekać co najmniej 5 minut przed dotknięciem podzespołów elektrycznych.

● Należy uważać, aby nie zarysować klimatyzatora podczas jego przenoszenia.
●  Po zamontowaniu należy przekazać klientowi informacje o prawidłowej obsłudze klimatyzatora, korzystając z instrukcji 

obsługi.
●  Niniejszą instrukcję montażu należy przekazać klientowi, ponieważ należy z niej korzystać podczas serwisowania i 

przenoszenia klimatyzatora.
●  Maksymalna długość przewodów rurowych wynosi 20 m, a maksymalna różnica wysokości -15 m. Jeśli urządzenia 

znajdują się w większej odległości, klimatyzator może nie działać prawidłowo.
● Urządzenia zewnętrznego nie wolno umieszczać w miejscach, w których mogą pojawiać się małe zwierzęta.

STANDARDOWE AKCESORIA
Z klimatyzatorem dostarczone są wymienione dalej akcesoria. 
Należy z nich korzystać zgodnie z potrzebami.

Nazwa i kształt Ilość Nazwa i kształt Ilość
Ścienny wspornik 
hakowy

1

Taśma włókiennicza

1

Pilot 
zdalnego sterowania

1

Śruba 
samogwintująca 
(duża)

8

Bateria

2

Śruba 
samogwintująca 
(mała) 2

Uchwyt na pilot 
zdalnego sterowania

1

Filtr oczyszczający 
powietrze

2

Tabela 1   Grubość odprężonych rurek miedzianych

Grubość (mm)
Średnica 

nominalna
Średnica 

zewnętrzna (mm) R410A [ref.] R22

1/4 cala 6,35 0,80 0,80
3/8 cala 9,52 0,80 0,80

Do montażu niniejszego produktu wymaga się zastosowania 
jednego zestawu składającego się z wymienionych dalej 
części.

Nazwa
Zespół rurki podłączeniowej
Kabel podłączeniowy
Rurka ścienna
Taśma dekoracyjna
Taśma winylowa
Zaślepka ścienna
Wspornik
Wąż odpływu skroplin
Śruby samogwintujące
Uszczelnienie

WYMAGANIA ELEKTRYCZNE
•  Dostarczając zasilanie do klimatyzatora, należy zawsze 

stosować specjalny obwód odgałęziony oraz korzystać ze 
specjalnego wyłącznika i gniazdka. Nie wolno przedłużać 
kabla zasilającego.

•  Urządzenie odłączające należy zamontować w pobliżu 
urządzeń tak, aby zapewnić co najmniej 3 mm odstępu.

WYBÓR MIEJSCA MONTAŻU SCHEMAT INSTALACJI URZĄDZENIA 
WEWNĘTRZNEGO I ZEWNĘTRZNEGO●  Decyzję o miejscu montażu należy podjąć wspólnie z klientem, zgodnie z poniższym opisem:

●  Nie ustawiać urządzenia w miejscach zakurzonych, w których występuje dużo 
dymu olejowego, w fabryce używa się oleju, istnieje ryzyko kontaktu z bryzą 
morską, istnieje ryzyko generowania gazów siarkowych (np. w pobliżu gorących 
źródeł), istnieje ryzyko generowania gazów korozyjnych, istnieje ryzyko skażenia 
urządzenia moczem przez zwierzęta oraz generowania amoniaku.

1.   URZĄDZENIE WEWNĘTRZNE
(1)  Urządzenie wewnętrzne należy montować płasko przy 

stabilnej ścianie, która nie jest narażona na drgania.
(2)  Nie należy blokować wlotu i wylotu: powietrze powinno mieć 

możliwość rozprowadzenia się po całym pomieszczeniu.
(3)  Urządzenie należy montować w pobliżu gniazdka 

elektrycznego lub specjalnego obwodu odgałęzionego.
(4)  Urządzenia nie wolno montować w miejscach narażonych na działanie 

bezpośredniego promieniowania słonecznego.
(5)  Urządzenie zewnętrzne należy montować w miejscach zapewniających jego wygodne podłączenie.
(6)  Urządzenie należy montować w miejscach zapewniających 

wygodny montaż odpływu skroplin.
(7)  Należy wziąć pod uwagę zapewnienie wygodnej obsługi itp. i pozostawić miejsce zgodnie z 

Fig. 2. Urządzenie należy montować w miejscach umożliwiających wymianę fi ltra.
(8)  Urządzenie należy montować w miejscach oddalonych co 

najmniej 1 m od anten telewizyjnych i radiowych.
(9)  Urządzenie wewnętrzne należy ustawić w miejscu, które nie jest 

narażone na oddziaływanie włączanej/wyłączanej elektronicznej 
lampy fl uorescencyjnej (świetlówki) ani płaskiego telewizora.

2.   URZĄDZENIE ZEWNĘTRZNE
(1)  Jeśli to możliwe, urządzenia nie wolno montować w miejscach 

narażonych na działanie bezpośredniego promieniowania 
słonecznego (w razie potrzeby można zamontować żaluzję, 
która nie ogranicza przepływu powietrza).

(2)  Urządzenia nie wolno montować w miejscach, w których 
wieje silny wiatr lub występuje duże zakurzenie.

(3)  Urządzenia nie wolno montować w pobliżu źródeł ciepła, pary ani palnego gazu.
(4)  Urządzenia nie wolno montować w miejscach, w których przechodzą ludzie.
(5)  Należy wziąć pod uwagę sąsiadów, tak aby powietrze nie dmuchało 

w ich okna, a hałas nie zakłócał ich spokoju.
(6)  Aby zapewnić swobodny przepływ powietrza, należy pozostawić 

miejsce widoczne na Fig. 2. W celu zapewnienia skutecznego działania 
należy również ustawić urządzenie tak, aby pozostawić niezablokowane 
trzy z jego czterech stron (przód, tył, strona lewa i prawa).

(7)  Urządzenie należy montować w miejscach oddalonych o co 
najmniej 3 m od anten telewizyjnych i radiowych.

(8)  Urządzenie zewnętrzne należy ustawić w miejscu, w którym zarówno 
odpływ, jak i samo urządzenie nie będą narażone na nagrzewanie.

(9)  Urządzenie należy ustawić w miejscu, w którym spadające z 
niego skropliny nie będą stanowić problemu.

 OSTRZEŻENIE
Montaż należy przeprowadzać w miejscach, które mogą utrzymać 
masę urządzenia wewnętrznego i zewnętrznego. Urządzenia należy 
zabezpieczyć, aby zapobiec ich przewróceniu lub upadkowi.

 UWAGA
●  Montażu nie wolno przeprowadzać w miejscach, w których 

występuje niebezpieczeństwo ulatniania się gazów wybuchowych.
●  Montażu nie wolno przeprowadzać w pobliżu źródeł ciepła.
●  Jeśli z urządzeniem mogą zetknąć się dzieci poniżej 10 roku życia, należy 

zastosować środki zapobiegawcze uniemożliwiające im dostęp do niego.
●  Urządzenie wewnętrzne należy montować na ścianie w 

miejscu oddalonym od podłogi o więcej niż 180 cm.

[Kierunek podłączania przewodów rurowych urządzenia 
wewnętrznego]
Przewody rurowe można podłączyć w sześciu kierunkach 
przedstawionych na (Fig. 1). Jeśli przewody rurowe są 
podłączane w kierunku 2, 3, 4 lub 5, należy za pomocą 
piłki do metalu wykonać nacięcie wzdłuż rowka z boku 
pokrywy przedniej.

Fig. 1

5  Lewy 
wylot

 6  Tylny lewy 
wylot

(Tylna część)

4  Dolny lewy 
wylot

3  Dolny wylot
1  Tylny wylot

2  Prawy 
wylot

Fig. 2
[URZĄDZENIE WEWNĘTRZNE]

[URZĄDZENIE ZEWNĘTRZNE]

DEMONTAŻ I MONTAŻ PANELU PRZEDNIEGO
DEMONTAŻ KRATKI WLOTU POWIETRZA
(1)  Otwórz kratkę wlotu powietrza.
(2)  Pociągnij zatrzask do siebie.
(3)  Unieś kratkę wlotu powietrza do góry, aż do zdjęcia wału w górnej części kratki.
MONTAŻ KRATKI WLOTU POWIETRZA
(1) Zamontuj wał mocujący kratkę wlotu powietrza na panelu.
(2)  Załóż kratkę wlotu powietrza.
DEMONTAŻ PANELU PRZEDNIEGO
(1)  Zdejmij kratkę wlotu powietrza (zapoznaj się z opisem 

demontażu kratki wlotu powietrza).
(2)  Zdejmij pokrywę przewodów.
(3) Wykręć trzy śruby.
(4)  Zdejmij panel przedni, pociągając go do siebie przez uniesienie 

jego górnej powierzchni.
MONTAŻ PANELU PRZEDNIEGO
(1)  Najpierw dopasuj dolną część panelu przedniego i załóż górne 

oraz dolne zaczepy (trzy na górze i osiem na dole).
(2)  Wkręć trzy śruby.
(3) Zamocuj pokrywę przewodów.
(4) Załóż kratkę wlotu powietrza.

Urządzenie 
wewnętrzne

Dolne otwory 
(w dwóch miejscach)

Dolne zaczepy 
(w dwóch miejscach) Panel przedni

Dolne otwory 
(w sześciu miejscach)

Dolne zaczepy 
(w sześciu miejscach)

Fig. 4

Urządzenie 
wewnętrzne

Górny otwór 
(na środku)

Górne otwory 
(w dwóch miejscach) Górny zaczep (na środku)

Górne zaczepy 
(w dwóch 
miejscach)

Panel przedni

 UWAGA
Montaż panelu przedniego i kratki wlotu 
powietrza należy przeprowadzić przy 
zachowaniu należytej staranności. W 
przypadku niedokładnego montażu mogą 
one spaść i spowodować obrażenia ciała.

Należy się upewnić, że górny otwór 
panelu przedniego jest dokładnie 
zamocowany do zaczepu podstawy.

ODSYSANIE ZA POMOCĄ POMPY (CHŁODZENIE WYMUSZONE)
Aby uniknąć wycieku czynnika chłodniczego do atmosfery podczas jego przenoszenia lub usuwania, należy go odzyskać, 
przeprowadzając operację chłodzenia lub wymuszonego chłodzenia zgodnie z przedstawioną dalej procedurą (operację 
wymuszonego chłodzenia należy inicjować, gdy nie można włączyć chłodzenia, na przykład w zimie itp.).
(1)  Usuń powietrze z węża tłoczącego, podłączając go do między rurą rozgałęźną miernika i złączem 

napełniania zaworu trójdrożnego oraz nieznacznie otwierając zawór niskiego ciśnienia.
(2)  Całkowicie zamknij trzpień zaworu dwudrożnego.
(3)  Rozpocznij operację chłodzenia lub wymuszonego chłodzenia.

Naciśnij przycisk [MANUAL AUTO] (przycisk trybu sterowania ręcznego) urządzenia wewnętrznego i przytrzymaj dłużej niż 10 sekund.
Lampka kontrolna trybu pracy i lampka kontrolna programatora czasu zaczną świecić podczas 
testowania pracy (operacja wymuszonego chłodzenia nie włączy się, jeśli przycisk [MANUAL 
AUTO] (przycisk trybu sterowania ręcznego) będzie naciskany przez czas krótszy niż 10 sekund).

(4)  Zamknij trzpień zaworu trójdrożnego, gdy wskazanie manometru sprzężonego osiągnie 0,05–0 MPa (0,5–0 kg/cm2).
(5)   Zatrzymaj działanie.

•  Naciśnij przycisk [START/STOP] pilota zdalnego sterowania, aby zatrzymać działanie.
•  W przypadku zatrzymywania działania za pomocą urządzenia wewnętrznego należy nacisnąć przycisk [MANUAL AUTO] 

(przycisk trybu sterowania ręcznego) (nie jest wymagane przytrzymanie naciśniętego przycisku dłużej niż przez 10 sekund).

 UWAGA
 Podczas wykonywania operacji odsysania za pomocą pompy przed odłączeniem przewodów rurowych 
z czynnikiem chłodniczym należy się upewnić, że sprężarka jest wyłączona.
Nie wolno odłączać rurki podłączeniowej, gdy sprężarka działa, a zawór dwudrożny lub trójdrożny jest 
otwarty. Może to spowodować wystąpienie nietypowego ciśnienia w obiegu czynnika chłodniczego i 
doprowadzić do rozerwania rurek, a nawet do powstania obrażeń ciała.

ZALECENIA DLA KLIENTA
Posługując się instrukcją obsługi, należy przekazać 
klientowi informacje o następujących kwestiach:
(1)  Metodzie włączania i wyłączania, przełączaniu 

trybu pracy, regulacji temperatury, programowaniu 
czasu, zmianie kierunku przepływu powietrza oraz 
innych operacjach obsługiwanych za pomocą 
pilota zdalnego sterowania.

(2)  Demontażu i czyszczeniu fi ltra powietrza oraz 
sposobie obsługi żaluzji regulatora kierunku 
strumienia powietrza.

(3)  Należy przekazać klientowi instrukcję obsługi i 
instrukcję montażu.

ZASILANIE
 OSTRZEŻENIE

●  Napięcie znamionowe niniejszego produktu to 230 V prądu 
przemiennego o częstotliwości 50 Hz.

●  Przed włączeniem zasilania należy się upewnić, że napięcie 
mieści się w zakresie od 220 V –10% do 240 V +10%. 

●  Dostarczając zasilanie do klimatyzatora, należy zawsze korzystać ze specjalnego 
obwodu odgałęzionego lub zamontować specjalne gniazdko elektryczne.

●  Należy stosować automatyczny wyłącznik obwodu i gniazdko 
elektryczne zgodne z parametrami znamionowymi klimatyzatora.

●  Nie wolno przedłużać kabla zasilającego.
●  Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe działanie klimatyzatora, 

podczas podłączania okablowania należy zachować zgodność z 
obowiązującymi normami.

●  Należy zamontować aktywowany nadmiernym prądem upływu 
wyłącznik obwodu, zgodny z odnośnymi przepisami i regulacjami 
prawnymi oraz normami elektrycznymi obowiązującymi w fi rmie.

 UWAGA
●  Wydajność źródła napięcia musi być równa sumie prądu klimatyzatora i prądu pobieranego przez pozostałe urządzenia 

elektryczne. Jeśli bieżąca zamówiona wydajność jest niewystarczająca, należy zmienić warunki zamówienia.
●  Jeśli napięcie jest niskie i występują problemy z uruchomieniem klimatyzatora, należy się skontaktować z dostawcą energii i poprosić o zwiększenie ilości dostarczanej energii.

PRZYGOTOWANIE OTWORU ŚCIENNEGO NA PODŁĄCZENIOWE PRZEWODY RUROWE

MONTAŻ ŚCIENNEGO WSPORNIKA HAKOWEGO

PROWADZENIE ODPŁYWU SKROPLIN I WĘŻA ODPŁYWU SKROPLIN

(1)  Należy wywiercić w ścianie otwór o średnicy 65 mm w miejscu 
pokazanym na (Fig. 5).

(2)  Otwór ścienny po wewnętrznej stronie ramy montażowej należy 
nawiercić tak, aby znajdował się w obszarze wyznaczonym przez 
lewy i prawy znacznik środkujący ramy montażowej. 
W przypadku wiercenia otworu po zewnętrznej stronie ramy 
montażowej należy go wywiercić co najmniej 10 mm poniżej ramy.

(3)  Otwory należy wywiercić tak, aby zewnętrzny otwór znajdował 
się niżej (od 5 do 10 mm) niż wewnętrzny.

(4)  Zawsze należy wyrównać środek otworu ściennego. W 
przypadku złego wyrównania mogą występować wycieki.

(5)  Rurkę ścienną należy przyciąć tak, aby pasowała do grubości 
ściany, założyć na nią zaślepkę, przymocować zaślepkę taśmą 
winylową i włożyć rurkę do otworu (rurka podłączeniowa to 
element zestawu montażowego). (Fig. 5)

(6)  W przypadku lewej i prawej rurki otwór należy wywiercić nieco niżej, 
tak aby umożliwić swobodne odprowadzenie skroplin. (Fig. 5)

(1)  Ścienny wspornik hakowy należy zamontować tak, aby był prawidłowo 
ustawiony w pionie i w poziomie. Jeśli ścienny wspornik hakowy 
będzie przekrzywiony, woda będzie kapać na podłogę.

(2)  Ścienny wspornik hakowy należy zamocować tak, aby był w 
stanie utrzymać masę dorosłego człowieka.

●  Ścienny wspornik hakowy należy przymocować do ściany za pomocą co najmniej 
sześciu śrub włożonych w otwory w pobliżu zewnętrznej krawędzi wspornika.

●  Należy sprawdzić, czy ścienny wspornik hakowy nie jest luźny.

 OSTRZEŻENIE
Jeśli rurka ścienna nie jest używana, kabel łączący 
urządzenie wewnętrzne i zewnętrzne może dotknąć metalu 
i spowodować spięcie elektryczne.

[Tylne, prawe i dolne przewody rurowe]
●  Przewody rurowe urządzenia wewnętrznego należy 

zamontować w kierunku otworu ściennego i połączyć wąż 
odpływu skroplin z rurką za pomocą taśmy winylowej. (Fig. 7)

●  Przewody rurowe należy zamontować tak, aby wąż odpływu 
skroplin znajdował się na dole.

●  Rurkę urządzenia wewnętrznego widoczną na zewnątrz 
urządzenia należy owinąć taśmą dekoracyjną.

[Lewe tylne i lewe przewody rurowe]
Należy zamienić miejscami zaślepkę i wąż odpływu skroplin.

 UWAGA
●  Aby wyrównać wąż i zaślepkę odpływu skroplin, należy 

się upewnić, że wąż jest włożony dokładnie i pionowo. 
Niedokładne włożenie węża spowoduje wycieki wody.

●  Podczas wkładania węża należy uważać, aby nie 
przepływała w nim ciecz inna niż woda. W przypadku 
podłączenia innego materiału może dojść do 
pogorszenia jakości i wycieku wody.

●  Po odłączeniu węża odpływu skroplin należy zamontować zaślepkę.
●  Wąż odpływu skroplin należy przymocować do dolnej 

części przewodu rurowego za pomocą taśmy.

Metoda montażu zaślepki odpływu skroplin 

●  Zaślepkę odpływu skroplin należy 
przykręcać za pomocą klucza 
sześciokątnego (4 mm po 
przeciwnej stronie) tak długo, aż 
zetknie się ona z końcówką kurka 
spustowego.

URZĄDZENIE WEWNĘTRZNE

Fig. 6
Ścienny wspornik hakowy

Śruba samogwintująca

 UWAGA
Ścienny wspornik hakowy należy zamontować poziomo i 
prostopadle.

Brak szczeliny

Klucz 
sześciokątny Kurek spustowy

Zaślepka odpływu skroplin

Prawy przewód rurowy
Przymocować 
taśmą winylową

Wąż odpływu skroplin 
urządzenia wewnętrznego 
(na dole)

Rurka (na górze) Tylny przewód rurowy
Dolny 
przewód 
rurowy

Fig. 7
Prawy lub dolny 
wylot przewodu 
rurowego należy 
odciąć wzdłuż rowka 
wylotu za pomocą 
piłki do metalu.

Zaślepka odpływu skroplin
Wąż odpływu skroplin 
urządzenia wewnętrznego

Zdjąć zaślepkę odpływu skroplin, pociągając 
szczypcami (lub podobnym narzędziem) za 
wystającą końcówkę zaślepki.

Lewy lub lewy dolny wylot przewodu 
rurowego należy odciąć wzdłuż rowka 
wylotu za pomocą piłki do metalu.

 Metoda demontażu 
węża odpływu skroplin
●  Należy wykręcić śrubę 

z lewej strony węża 
odpływu skroplin i 
wyciągnąć wąż. 

 Metoda montażu węża odpływu 
skroplin
●  Włóż wąż odpływu skroplin pionowo do 

wnętrza urządzenia, tak aby mocowanie 
odpływu było dokładnie wyrównane z otworem 
na śrubę wokół kurka spustowego. 
Po założeniu, ale przed wymianą, należy 
ponownie wkręcić wykręcone śruby.Śruba Wąż odpływu skroplin

Mocowanie odpływu

Otwór na śrubę

Wąż odpływu skroplin

Śruba

Kurek spustowy

Mocowanie odpływu

●  Upewnić się, że mocowanie jest założone wokół złącza 
węża odpływu skroplin.

●  Śrubę włożoną w otwór należy dokręcać za pomocą 
śrubokręta magnetycznego.

●  W przypadku lewego i lewego tylnego przewodu rurowego należy wyrównać 
znaczniki na ściennym wsporniku hakowym i ukształtować rurkę podłączeniową.

●  Podłączeniowy przewód rurowy należy zagiąć tak, aby promień zagięcia wynosił co 
najmniej 70 mm, a następnie zamontować w odległości nie większej niż 35 mm od ściany.

●  Po przeprowadzeniu wewnętrznego przewodu rurowego i węża odpływu 
skroplin przez otwór ścienny należy zawiesić urządzenie wewnętrzne na hakach 
znajdujących się na górze i na dole ściennego wspornika hakowego.

●  Podczas zaginania podłączeniowego przewodu rurowego nie wolno 
go złamać. Częste zaginanie podłączeniowego przewodu rurowego 
powoduje zwiększenie twardości rurki miedzianej, więc nie należy 
zaginać przewodu rurowego więcej niż 3 razy.

[Montaż urządzenia wewnętrznego]
●  Zawieś urządzenie wewnętrzne na 

hakach w górnej części ściennego 
wspornika hakowego.

●  Umieść element dystansowy między 
urządzeniem wewnętrznym i ściennym 
wspornikiem hakowym, a następnie odsuń dolną 
część urządzenia wewnętrznego od ściany.

Urządzenie wewnętrzne

Ścienny wspornik hakowy

(Element 
dystansowy)

PODŁĄCZANIE PRZEWODÓW RUROWYCH

PODŁĄCZANIE KABLI URZĄDZENIA WEWNĘTRZNEGO

PODŁĄCZANIE
(1)  Zamontuj zaślepkę ścienną urządzenia zewnętrznego 

(dostarczoną z opcjonalnym zestawem montażowym lub 
przygotowaną na miejscu) na rurkę ścienną.

(2)  Podłącz przewody rurowe urządzenia zewnętrznego i 
wewnętrznego.

(3)  Po dopasowaniu środka powierzchni rozszerzenia i dokręceniu 
nakrętki ręką dokręć nakrętkę odpowiednim momentem, 
korzystając z klucza dynamometrycznego. (Tabela 2)

KIELICHOWANIE
(1)  Przytnij rurkę podłączeniową na 

wymaganą długość za pomocą 
obcinaka do rurek.

(2)  Aby ścinki nie dostały się do rurki, skieruj 
ją w dół, a następnie usuń zadziory.

(3)  Zamontuj na rurce nakrętkę złączną 
i przeprowadź kielichowanie rurki za 
pomocą narzędzia do kielichowania.

Załóż nakrętkę złączną (należy zawsze 
korzystać z nakrętek dołączonych 
odpowiednio do urządzenia wewnętrznego i 
zewnętrznego) na rurkę i rozszerz rurkę za 
pomocą narzędzia do kielichowania.
Należy korzystać ze specjalnego 
narzędzia do kielichowania rurek z 
czynnikiem chłodniczym R410A lub 
tradycyjnego narzędzia do rurek z 
czynnikiem chłodniczym R22.
W przypadku korzystania z tradycyjnego 
narzędzia do kielichowania należy 
zawsze stosować przyrząd do 
pomiaru luzu i uzyskać wymiar A 
wyszczególniony w tabeli 3.

(1)  Zdejmij pokrywę przewodów.
(2)  Zdejmij zacisk kablowy.
(3)  Zagnij końcówkę kabla podłączeniowego zgodnie z ilustracją.
Fig. 10
 

(4)  Całkowicie podłącz końcówkę kabla podłączeniowego do listwy zaciskowej.
(5)  Przymocuj kabel podłączeniowy zaciskiem kablowym.
(6)  Załóż pokrywę przewodów.

Fig. 9 Dokręcić dwoma kluczami.

Klucz 
dynamometryczny

Klucz (zwykły)
Nakrętka 
złączna

Rurka urządzenia wewnętrznego Rurka podłączeniowa Aby zapobiec wyciekowi gazu, należy 
pokryć powierzchnię olejem chłodniczym.

Tabela 2  Moment dokręcania nakrętki złącznej
Nakrętka złączna Moment dokręcania
6,35 mm średnicy 16 ~ 18 N•m (od 160 do 180 kgf•cm)
9,52 mm średnicy 32 ~ 42 N•m (od 320 do 420 kgf•cm)

Tabela 3  Zewnętrzna średnica rurki

Zewnętrzna 
średnica rurki

A (mm)
Narzędzie do 

kielichowania rurek 
R410A, typ złączny

Tradycyjne narzędzie do kielichowania (rurki R22)

Typ złączny Typ z nakrętką 
skrzydełkową

ø 6,35 mm (1/4 cala) od 0 do 0,5 od 1,0 do 1,5 od 1,5 do 2,0
ø 9,52 mm (3/8 cala) od 0 do 0,5 od 1,0 do 1,5 od 1,5 do 2,0

 UWAGA
●  Nakrętkę złączną należy dokręcić kluczem dynamometrycznym zgodnie z opisem 

znajdującym się w niniejszej instrukcji. Zbyt mocno dokręcona nakrętka złączna może po 
dłuższym czasie się uszkodzić i spowodować wyciek czynnika chłodniczego.

●  Podczas montażu, przed uruchomieniem sprężarki, należy się upewnić, że rurki z 
czynnikiem chłodniczym są dobrze przymocowane. Nie wolno włączać sprężarki, 
gdy przewody rurowe z czynnikiem chłodniczym nie są prawidłowo przymocowane, 
a zawór dwudrożny lub trójdrożny jest otwarty. Może to spowodować wystąpienie 
nietypowego ciśnienia w obiegu czynnika chłodniczego i doprowadzić do 
rozerwania rurek, a nawet do powstania obrażeń ciała.

 UWAGA
●  Należy dopasować numery na listwie zaciskowej i kolory kabla podłączeniowego z 

odpowiadającymi im oznaczeniami na urządzeniu zewnętrznym. 
Nieprawidłowe podłączenie kabli może doprowadzić do spalenia podzespołów elektrycznych.

●  Kabel podłączeniowy należy dokładnie podłączyć do listwy 
zaciskowej. Niedokładny montaż może być przyczyną pożaru.

●  Zewnętrzną otulinę kabla podłączeniowego należy zawsze mocować za pomocą zacisku 
kablowego (jeśli warstwa izolacyjna jest starta, może występować upływ prądu).

●  Wtyczkę kabla podłączeniowego należy dokładnie uziemić.
●  Śruby uziemiającej nie wolno przyłączać do zewnętrznych złączy. Należy 

jej używać wyłącznie do przyłączania dwóch urządzeń.

Pokrywa 
przewodów Zacisk kablowy

Śruba

Kabel 
podłączeniowy

Śruba

Kabel podłączeniowy
Włożyć wypustkę do kwadratowego otworu 
urządzenia wewnętrznego i dokręcić śrubą.

Pokrywa 
przewodów

Śruba Śruba
Zacisk kablowy

Kabel 
podłączeniowy

MONTAŻ URZĄDZENIA ZEWNĘTRZNEGO

USUWANIE POWIETRZA I SPRAWDZANIE WYCIEKU GAZU

●  W celu zminimalizowania uderzeń i drgań urządzenie należy ustawić na 
solidnej podstawie (na przykład betonowej).

●  Urządzenia nie wolno ustawiać bezpośrednio na podłożu, ponieważ może to spowodować problemy.
Demontaż pokryw przełączników A i B
(1)  Wykręć trzy śruby samogwintujące.
(2)  Popchnij do góry pokrywę przełącznika B.
(3)  Popchnij w dół pokrywę przełącznika A.
Montaż pokryw przełączników A i B
(1)  Po założeniu trzech zaczepów pokrywy przełącznika A popchnij ją do góry, 

a następnie dokręć dwie śruby samogwintujące.
(2)  Po założeniu trzech zaczepów pokrywy przełącznika B popchnij ją do góry, 

a następnie dokręć jedną śrubę samogwintującą.

 OSTRZEŻENIE
●  Urządzenia nie należy montować w miejscach, w których nie będzie 

ono nachylone o więcej niż 5°.
●  Jeśli urządzenie zewnętrzne jest montowane w miejscu narażonym 

na działanie silnego wiatru, należy je mocno dokręcić.

Do usuwania powietrza należy zawsze wykorzystywać pompę próżniową.
Urządzenie zewnętrzne nie jest fabrycznie napełnione 
czynnikiem chłodniczym do usuwania powietrza.
Podczas wykonywania wymienionych niżej czynności należy całkowicie zamknąć 
zawór wysokiego ciśnienia na rurze rozgałęźnej miernika i nie obsługiwać go.

URZĄDZENIE ZEWNĘTRZNE

Fig. 11

Pokrywa 
przełącznika A

Pokrywa 
przełącznika B

Zaczepy
Zaczepy

Zaczep

 1. Sprawdź, czy przewody rurowe są prawidłowo podłączone.

 2. Sprawdź, czy trzpienie zaworu dwudrożnego i 
trójdrożnego są całkowicie zamknięte.

 3. Podłącz wąż tłoczący między rurą rozgałęźną miernika a 
złączem napełniania zaworu trójdrożnego (strona z występem 
do wsuwania trzpienia zaworu).

 4. Całkowicie otwórz zawór niskiego ciśnienia rury rozgałęźnej miernika.

 5. Włącz pompę próżniową i rozpocznij odsysanie.

 6. Powoli poluzuj nakrętkę złączną na zaworze trójdrożnym i sprawdź, 
czy występuje przeciek powietrza, a następnie dokręć nakrętkę 
(poluzowanie nakrętki złącznej powoduje zmianę dźwięku 
roboczego pompy próżniowej oraz zmianę wskazania 
manometru sprzężonego z wartości zero na wartość ujemną).

 7. Odsysaj układ przez co najmniej 15 minut, a następnie sprawdź, czy wskazanie 
manometru sprzężonego jest równe –0,1 MPa (–76 cmHg, –1 bar).

 8. Po zakończeniu odsysania całkowicie zamknij zawór niskiego 
ciśnienia rury rozgałęźnej miernika i wyłącz pompę próżniową.

 9. Powoli poluzuj trzpień zaworu trójdrożnego. Gdy 
wskazanie manometru sprzężonego osiągnie 
0,1-0,2 MPa, ponownie wsuń trzpień zaworu i odłącz 
wąż tłoczący od złącza napełniania zaworu trójdrożnego 
(jeśli trzpień zaworu trójdrożnego jest całkowicie 
wysunięty, odłączenie węża tłoczącego może być 
utrudnione).

 10.  Całkowicie otwórz trzpienie zaworu dwudrożnego i trójdrożnego 
za pomocą klucza sześciokątnego (gdy trzpień zaworu zacznie 
się obracać, należy go dokręcać momentem mniejszym niż 
2,9 N•m (30 kgf•cm), aż przestanie się obracać).

 11. Dok ładnie dokręć zaś lepki zaworu dwudrożnego i 
trójdrożnego oraz zaślepkę złącza napełniania.

 UWAGA
●  Nie wolno uwalniać czynnika chłodniczego do atmosfery.
●  Po podłączeniu przewodów rurowych należy sprawdzić złącza w 

poszukiwaniu wycieku gazu, korzystając z czujnika wycieku gazu.

Tabela 4
Moment dokręcania

Zaślepka 20–25 N•m (od 200 do 250 kgf•cm)
Zaślepka złącza 
napełniania 12,5–16 N•m (od 125 do 160 kgf•cm)

 UWAGA
●  W przypadku konieczności dodania czynnika chłodniczego należy 

go wprowadzić przez złącze napełniania po zakończeniu pracy.
●  Maksymalna długość przewodów rurowych wynosi 20 m. 

Jeśli urządzenia znajdują się w większej odległości, 
klimatyzator może nie działać prawidłowo.

W przypadku odległości od 15 do 20 m i korzystania z rurki 
podłączeniowej innej niż wymieniona w tabeli należy wprowadzić do 
obiegu o 20 g/1 m więcej czynnika chłodniczego, niż podano w tabeli.

Dodatkowa ilość czynnika
Urządzenie zewnętrzne jest fabrycznie napełnione czynnikiem chłodniczym 
w ilości odpowiadającej długości przewodu rurowego równej 15 m.
Jeśli długość przewodu rurowego przekracza 15 m, do obiegu należy 
wprowadzić dodatkową ilość czynnika.
Informacje o dodatkowych ilościach znajdują się w poniższej tabeli.
Tabela 5

Długość rurki 15 m 20 m Ilość
Dodatkowy czynnik chłodniczy Brak +100 g 20 g/m

PODŁĄCZANIE KABLI URZĄDZENIA ZEWNĘTRZNEGO

WYKOŃCZENIE

TESTOWANIE PRACY

(1)  Zdejmij pokrywy przełączników A i B urządzenia zewnętrznego.
(2)  Zdejmij zacisk kablowy i zacisk nylonowy urządzenia zewnętrznego.
(3) Zagnij końcówkę kabla zgodnie z ilustracją.
(4) Całkowicie podłącz końcówkę kabla podłączeniowego do listwy zaciskowej.
(5) Przymocuj koszulkę kabla zaciskiem kablowym.
(6) Przymocuj koszulkę kabla zaciskiem nylonowym.
(7) Załóż pokrywy przełączników A i B.
Fig. 13

Prowadzenie kabla podłączeniowego
Kabel podłączeniowy należy podłączyć do urządzenia zewnętrznego 
w obszarze A wskazywanym przez strzałki widoczne na ilustracji.
(Montaż pokrywy przełącznika B staje się utrudniony.)
Fig. 14

(1)  Wykonanie izolacji między rurkami.
●  W przypadku przewodów rurowych z tyłu, z prawej strony i na dole należy nałożyć na siebie izolacje podłączeniowych przewodów 

rurowych i rurek urządzenia wewnętrznego, a następnie związać je taśmą winylową tak, aby nie pozostawić szczeliny.
●  W przypadku przewodów rurowych z lewej i z tylnej lewej strony należy złączyć ze sobą izolacje podłączeniowych przewodów 

rurowych i rurek urządzenia wewnętrznego, a następnie związać je taśmą winylową tak, aby nie pozostawić szczeliny.
●  W przypadku przewodów rurowych z lewej i z tylnej lewej strony należy owinąć taśmą 

włókienniczą obszar, w którym znajduje się wnęka na tylny przewód rurowy.
●  W przypadku przewodów rurowych z lewej i z tylnej lewej strony należy za pomocą 

taśmy winylowej przymocować kabel podłączeniowy do górnej części rurki.
●  W przypadku przewodów rurowych z lewej i z tylnej lewej strony należy złączyć ze sobą przewód rurowy i wąż 

odpływu skroplin, owijając je taśmą włókienniczą w obszarze wnęki na tylny przewód rurowy.
(2)  Tymczasowo przymocuj taśmą winylową kabel podłączeniowy wzdłuż rurki 

podłączeniowej (należy owijać rurkę, wykorzystując ok. 1/3 szerokości taśmy i 
rozpoczynając z jej dołu, tak aby nie dopuścić do przedostania się wody).

(3) Przymocuj rurkę podłączeniową do ściany zewnętrznej za pomocą wsporników itp.
(4)  Uszczelnij przestrzeń między zewnętrznym otworem ściennym na rurkę a 

rurką, aby zapobiec przedostawaniu się deszczu i wiatru.
(5) Przymocuj wąż odpływu skroplin do ściany zewnętrznej.
Fig. 15

●  Wykonaj test pracy i sprawdź elementy 1 i 2 opisanej poniżej.
●  Opis metody testowania pracy znajduje się w instrukcji obsługi.
●  W zależności od temperatury w pomieszczeniu urządzenie zewnętrzne może nie pracować. W takiej sytuacji należy nacisnąć przycisk [TEST 

RUN] (test pracy) na pilocie zdalnego sterowania podczas działania klimatyzatora (należy skierować nadajnik pilota zdalnego sterowania 
w stronę klimatyzatora i nacisnąć przycisk [TEST RUN] (test pracy), korzystając z końcówki pióra kulkowego itp.).

●  Aby zakończyć test pracy, należy nacisnąć przycisk [START/STOP] na pilocie zdalnego sterowania. 
(Po uruchomieniu klimatyzatora za pomocą przycisku [TEST RUN] (test pracy) lampki kontrolne trybu pracy [OPERATION] oraz 
programatora czasu [TIMER] urządzenia wewnętrznego zaczną jednocześnie migać.)

1.   URZĄDZENIE WEWNĘTRZNE
(1)  Czy wszystkie przyciski pilota zdalnego sterowania działają prawidłowo?
(2)  Czy wszystkie lampki zaświecają się prawidłowo?
(3) Czy żaluzje regulatora kierunku strumienia powietrza działają prawidłowo?
(4) Czy odpływ działa prawidłowo?
2.   URZĄDZENIE ZEWNĘTRZNE
(1) Czy podczas pracy występuje nietypowy hałas i drgania?
(2) Czy hałas, wiatr lub wypływające skropliny nie przeszkadzają sąsiadom?
(3) Czy występuje wyciek gazu?

Zacisk kablowy

Zacisk nylonowy

OTWÓR

OTWÓR

Kabel podłączeniowy
Zacisk nylonowy

Śruba

35
 m

m
12

 m
m

5 
m

m

5 
m

m
12

 m
m

25
 m

m

KoszulkaZacisk kablowy

Śruba 
uziemiająca

 UWAGA
●  Należy dopasować numery na listwie zaciskowej i kolory kabla podłączeniowego z 

odpowiadającymi im oznaczeniami na urządzeniu wewnętrznym. 
Nieprawidłowe podłączenie kabli może doprowadzić do 
spalenia podzespołów elektrycznych.

●  Kabel podłączeniowy należy dokładnie podłączyć do listwy 
zaciskowej. Niedokładny montaż może być przyczyną pożaru.

●  Zewnętrzną otulinę kabla podłączeniowego należy zawsze mocować 
za pomocą zacisku kablowego (jeśli warstwa izolacyjna jest starta, 
może występować upływ prądu).

●  Wtyczkę kabla podłączeniowego należy dokładnie uziemić.
●  Śruby uziemiającej nie wolno przyłączać do zewnętrznych złączy. 

Należy jej używać wyłącznie do przyłączania dwóch urządzeń.

Listwa zaciskowa 
urządzenia zewnętrznego

Listwa zaciskowa 
urządzenia wewnętrznegoŚruba 

uziemiająca
Śruba 
uziemiająca

L    N 3

Kabel podłączeniowy

Obszar nadajnika

Przycisk [TEST RUN] (test pracy)

Fig. 17

Fig. 5

Zabezpieczyć 
taśmą winylową

(Zaślepka ścienna) (Rurka ścienna)
(Wewnątrz) Ściana (Na zewnątrz)

Znacznik środkujący
co najmniej 10 mm niżej

Znacznik środkujący

Otwór o śred. 65 mm Otwór o śred. 65 mm 

co najmniej 
10 mm niżej

Spadek od 5 do 10 mm

Fig. 8

Po zawieszeniu urządzenia wewnętrznego na górnym haku 
należy je zawiesić na dwóch dolnych hakach, obniżając je i 
dociskając do ściany.

Górne hakiUrządzenie wewnętrzne

Dolne haki

Ścienny wspornik hakowy

Rurka 
podłączeniowa 
(śred. 6,35 mm)

Rurka 
podłączeniowa (śred. 9,52 mm)

Wyrównać oznaczenia.Zagiąć (R70) 
za pomocą 
zaginarki do rur

Fig. 3
54 cm

 
32
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m

Kratka wlotu powietrza
Uchwyt montażowy
Wspornik
Panel przedni

Kratka wlotu 
powietrza

Zatrzask

Śruby 
(pokrywa przewodów) Śruby 

(3 miejsca)
Pokrywa przewodów

Panel 
przedni

Fig. 12

Zawór trójdrożny Zawór dwudrożny
Manometr sprzężony

Rura rozgałęźna 
miernika

Wskaźnik 
ciśnienia

Pompa próżniowa

Nakrętka złączna
–0,1 MPa 
(–76 cmHg, 
–1 bar)

Zawór niskiego 
ciśnienia

Trzpień zaworu

Zaślepka Wąż 
tłoczący

Wąż 
tłoczący

Złącze napełniania
Zaślepka złącza 
napełniania

Zawór 
wysokiego 
ciśnienia 
(zamknięty)

Fig. 16

Rurka

Wąż odpływu skroplin Taśma włókiennicza
Owinąć taśmą włókienniczą

Lewy przewód rurowy
Kabel podłączeniowy

Rurka Wąż odpływu skroplin

Podłączenie z tylnej lewej strony
Kabel 
podłączeniowyRurka 

ścienna
Rurka 
podłączeniowa

Sprawdzić:

DOBRZE

Uniesiona Pofalowana Zanurzona 
w wodzie

Nałożyć izolacje na siebie

Połączyć rurki ze sobą tak, 
aby nie pozostawić żadnej szczeliny.

Rurka podłączeniowa 
(izolacja) Taśma 

winylowa
Rurka urządzenia 
wewnętrznego
(izolacja)

Wąż odpływu 
skroplin

ŹLEWąż 
odpływu 
skroplin
Wspornik

ŹLE ŹLE
(Zewnętrzna zaślepka ścienna)

(Uszczelnienie)

(Na zewnątrz)ŚcianaRurka

(Wspornik)

L

Sprawdzić, czy wymiar [L] jest 
prawidłowo rozszerzony, nie 
jest popękany ani porysowany.

Ciągadło

Rurka

A

40
 m

m
12

 m
m

5 
m

m

6,3 cm lub więcej
7 cm lub więcej

60 cm lub więcej
10 cm lub więcej

10 cm lub więcej

20 cm lub więcej 25 cm lub 
więcej

•  Urządzenia nie wolno montować bezpośrednio na podłożu, 
ponieważ może to być przyczyną usterki.

•  Aby zapewnić lepszą skuteczność działania zamontowanego 
urządzenia zewnętrznego, należy się upewnić, że jego przednia i 
lewa strona nie są zablokowane.

Ścienny wspornik hakowy

10 cm lub 
więcej

150 cm lub więcej

Kabel podłączeniowy
Zgodny z typem 245 normy IEC57 (1,5 mm2)

180 cm lub więcej (Zaślepka ścienna)

Pilot 
zdalnego 

sterowania

Uchwyt na 
pilot zdalnego 

sterowania
Śruba 

samogwintująca 
(mała)
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